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Władysław Śliwiński 

Uniwersytet Jagielloński 

 

 

Linearne sposoby kształtowania grup nominalnych w poezji K.I. 

Gałczyńskiego( na przykładzie Kroniki olsztyńskiej i Pieśni ) 

 

  Językowy warsztat poetycki K.I. Gałczyńskiego stale oczekuje 

na opracowanie, brakuje dotąd większych rozpraw pokazujących dokonania 

poety – stylistyka w wielonurtowym genologicznie dziele, jakie pozostawił 

twórca współczesnej publiczności literackiej. Różnorodność stylistyczna 

wierszowanych wypowiedzi i repertuaru używanych środków wyrazu 

artystycznego, zderzająca się z wielowiekową rodzimą i obcą tradycją 

piśmienniczą, nie zachęca do podejmowania prób rozjaśnienia podstawowych 

kwestii, niezbędnych do zrozumienia oryginalnych i indywidualnych 

pomysłów językowych autora Kroniki olsztyńskiej (1952) i Pieśni (1953). Nie 

ulega też wątpliwości, że studia z zakresu stylistyki lingwistycznej 

wzbogaciłyby dyskusję historyków literatury o Gałczyńskim jako poecie 

klasycznym i nowoczesnym. 

  Wiele cennych i interesujących językoznawcę uwag 

stylistycznych zawierają znane rozprawy A. Stawara (1959), M. Wyki (1970), 

A. Kulawika (1977), wstęp M. Wyki do Wyboru poezji (1970 w wydaniu BN; 

nb. ta edycja jest podstawą naszych analiz językowych), a także artykuły 

naukowe m. in. J. Cierniak (1966), K. Stankowskiego (1969), D. Buttler (1873, 

1974), Byrskiej-Madejowej (1974) czy E. Jędrzejko (1987). 

  Należy zgodzić się z A. Stawarem (1959: 366), że „Gałczyński 

punkt ciężkości dzisiejszych problemów językowo-literackich widział nie tyle 

w słownictwie, ile w składni”. Ta świadomość poety znalazła bezpośredni 

wyraz w wierszu „Do mowy polskiej” (z tomu „Ślubne obrączki”), głoszącym 

programowe stanowisko wobec polszczyzny literackiej i języka poezji. Ten 

tekst – zdaniem krytyka literackiego – dowodzi, iż „stosunek Gałczyńskiego do 

składni, do formowania zdań czy fraz poetyckich nie wynikał z niedbalstwa 

czy z ponoszenia go przez muzyczny pierwiastek” (Stawar 1959:367). 
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  Mamy więc do czynienia z sugestią badacza, by analizę 

formalnych osiągnięć poety rozpocząć od zasobu środków stylistycznych, 

głównego nosiciela jakości ekspresywnych i estetycznych w utworach 

wierszowanych. W naszym artykule zajmiemy się pewną odmianą związków 

składniowych, które współtworzą rzeczownikowe centra, podstawy 

strukturalne, zwane w opisach członami konstytutywnymi i przydane im 

fakultatywne określniki, pełniące w syntagmach rolę członów akcesorycznych. 

Tak zbudowane konstrukcje składniowe nazywają się we współczesnych 

ujęciach językoznawczych grupami nominalnymi (imiennymi lub 

atrybutywnymi), a ich charakterystykę i formalnogramatyczne kryteria 

wydzielania zawdzięczamy głównie J. Kuryłowiczowi (1948, 1949) i Z. 

Topolińskiej (1971, 1972, 1973, 1974). 

  Obserwacją A. Stawara nakłaniającego do badania składni i nasz 

wybór opisu grup nominalnych w cyklach lirycznych, pochodzących z 

ostatniego okresu twórczości Gałczyńskiego, tj. Kroniki olsztyńskiej (1952) i 

Pieśni (1953) potwierdza też m.in. tzw. wskaźnik nominalności stylu, mierzony 

stosunkiem liczby rzeczowników do liczby czasowników występujących w 

analizowanym tekście. 

Z ustaleń poczynionych dla pierwszych dziesięciu części Kroniki olsztyńskiej 

(I – X) wynika, że wskaźnik nominalności stylu wynosi 2, analogiczne 

obliczenia zrobione dla pierwszych pięciu pieśni, komponentów cyklu 

zatytułowanego Pieśni (I – V) pokazują iż współczynnik podziału liczby 

rzeczowników przez liczbę czasowników osiąga wartość 2,6. W obu 

przypadkach zatem na jeden czasownik przypadają w tekstach rozpatrywanych 

utworów dwa lub więcej niż dwa rzeczowniki, które okazują się przecież 

członami konstytutywnymi, tak prostych (dwuskładnikowych), jak i 

rozbudowanych (wieloskładnikowych) grup nominalnych. 

  Nasze badania składni poetyckiej nie zmierzają wcale do 

ogólnej (systemowej) charakterystyki konstrukcji atrybutywnych we 

współczesnym języku polskim, lecz podejmują zagadnienie z zakresu 

lingwistyki tekstu (van Dijk 1972, 1977, Dressler 1972, 1978, Weinrich 1976, 

Coulthard 1977, Beaugrande 1980, Beaugrande, Dressler 1981, o Polsce 

głównie zbiory studiów wydanych przez Mayenową w 1971, 1974, 1976, 1978, 

1983), a więc kierują się w stronę budowy, konstruowaniu określonych 
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wypowiedzi językowych, funcjonujących w konkretnej sytuacji 

komunikacyjnej. Nawiązując do tej żywo rozwijającej się dziś orientacji 

metodologicznej, głównym przedmiotem rozważań niniejszego artykułu 

czynimy zależności, jakie zachodzą między rozczłonkowaniem strukturalno-

semantycznym a linearnym w grupach nominalnych – poetyckim tworzywie 

znakomitych utworów K.I. Gałczyńskiego. 

  Warunkiem pomyślnego przeprowadzenia analizy jest 

znajomość tekstowych wariantów linearnych, odpowiadających realizacjom 

syntagm z trzonem nominalnym jako nadrzędnikiem dystrybucyjnym związku 

składniowego. Sytuacja w tym wypadku sprzyja badaczowi, ponieważ autor 

artykułu przedstawił już w swych opracowaniach z 1982 i 1984 r1 model 

budowy układów liniowych, w którym są zawarte wszystkie układy szyku, 

jakie potencjalnie ma do dyspozycji użytkownik języka polskiego, tworzący 

rozmaite struktury imienne. 

  Prostym (dwuskładnikowym) i rozbudowanym 

(wieloskładnikowym) grupom nominalnym odpowiadają zasadniczo dwa 

odmienne typy układów linearnych. Pierwszy z nich wydobywa cztery 

warianty szyku, takie jak bezpośrednia prepozycja (np. nowe gwiazdy Kr2 XIX 

195, najprawdziwszy portret P II 36), bezpośrednia postpozycja (np. do pokoju 

kobiety Kr XII 135, próg domu P I 1), odległa prepozycja (np. taką tobie 

utkałbym tkaninę Kr XX 203, parę by tu wron postawić P VIII 153 i odległa 

postpozycja (np. lampę zapala naftową Kr II 14, tkaninę tkamy wzorzystą P 

IV 77). 

  Zróżnicowanie funkcjonalne poszczególnych układów szyku 

wymaga jeszcze umiejętności odróżnienia wariantów, kształtowanych zgodnie 

ze współczesną normą językową (tj. normatywnych3) i tworzonych w opozycji 

do uzualnej normy językowej (tj. nienormatywnych, obocznych, 

inwersyjnych). Skrzyżowanie wskazanych układów linearnych z ich 

obciążeniem funkcjonalnym prowadzi do wydobycia wielu wariantów 

                                                           
1 Śliwiński 1982, 1984. 
2 Skrót Kr oznacza Kronikę olsztyńską, P – Pieśni, następujące zaś po nich cyfry rzymskie i arabskie w 
kolejności numery części cyklu i wersu. 
3 Układ normatywny odznacza się największą frekwencją tekstową, jest maksymalnie prosty, tzn. nie daje się 
wyprowadzić z jakiegoś innego układu linearnego oraz odznacza się neutralnym nacechowaniem ekspresywno – 
stylistycznym. 
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tekstowych. Poszczególne schematy składniowo – semantyczne realizują się w 

wypowiedziach poetyckich następująco: 

1. charakteryzująca przydawka przymiotna:4  układ normatywny – bezpośrednia 

prepozycja (KR- 44 wystąpienia, P-30, np. wszystkie pszczoły Kr V 65, bosą 

stopą Kr XI 128, nasz festyn P V 82, o jeden kandelabr P X 192); układy 

inwersyjne – bezpośrednia postpozycja (Kr – 11, P – 10, np. koło wielkie Kr X 

119, jezioro moje Kr VI 76, światłem wielorakim P I 7, serce twoje P II 24), 

odległa prepozycja ( Kr – 2, P – 1: nowe damy imię Kr XIX 198, taką tobie 

utkałbym tkaninę Kr XX 203, że nie takie niosę pieśni P X 183, odległa 

postpozycja (P- 2 : płaszcz powisa / krzykliwy P I 13 – 4, tkaninę tkamy / 

wzorzystą P IV 77 – 8); 

2. gatunkująca przydawka przymiotna: układ normatywny – bezpośrednia 

postpozycja (Kr – 6, P – 7, np. porą deszczową Kr II 12, las liściasty Kr XII 

133, przystanek autobusowy P VIII 148, lampa naftowa P IX 163; układy 

inwersyjne – bezpośrednia prepozycja (Kr – 1, P – 1: naftowe lampy Kr II 16, 

od sierpniowej nocy P I 8), odległa postpozycja (Kr – 1: lampę zapala 

naftową Kr II 14); 

3. przydawka dopełniaczowa, wyrażona rzeczownikiem: układ normatywny – 

bezpośrednia postpozycja (Kr – 4, P – 12, np. na skraju lasu Kr XI 125, źródło 

promienia P III 58, matka leśniczego P IX 168; układ inwersyjny – 

bezpośrednia prepozycja ( Kr – 1: dzięcioła stuk Kr III 35); 

4. przydawka dopełniaczowa, wyrażona zaimkiem: układ normatywny – 

bezpośrednia prepozycja (P – 1: jej księżycem P I 10 ); brak układów 

inwersyjnych. 

5. przydawka ilościowa, konotująca dopełniacz: układ normatywny – 

bezpośrednia prepozycja (Kr – 2, P – 5, np. więcej ptaków Kr V 69, ile 

deszczów P III 43, ile rozstań P III 45); układy inwersyjne – bezpośrednia 

postpozycja (Kr – 2, P – 1; ptaków tyle Kr I 9, zieleni tyle Kr I 9, po razy tysiąc 

P VI 105), odległa prepozycja ( P – 1; parę by tu wron postawić P VIII 153); 

                                                           
4 Charakteryzująca przydawka przymiotna (np. stary bór) nazywa cechę przypadkową i aktuaalną rzeczownika, 
wyraża cechę indywidualną, która przysługuje pojedynczemu przedmiotowi, tworzy z rzeczownikiem połączenie 
o charakterze jednostkowym, w konstrukcji predykatywnej może pełnić funkcję orzecznika. Natomiast 
przeciwstawna jej gatunkująca przydawka przymiotna (np. lampa naftowa) nazywa cechę istotną i stałą 
rzeczownika, wyraża cechę kategorialną (powtarzalną), która przysługuje całej klasie przedmiotów, tworzy z 
rzeczownikiem połączenia o charakterze kategorialnym, a w konstrukcji predykatywnej nie może pełnić funkcji 
orzecznika. 
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6. przydawka przyimkowa: układ normatywny – bezpośrednia postpozycja (Kr – 

1, P – 2: posążek ze złota Kr XIV 153, cząstką w zespole P IV 69, o cieniach 

od zgryzoty P IX 170); brak układów inwersyjnych. 

Inaczej natomiast wygląda organizacja linearna w rozbudowanych 

konstrukcjach nominalnych, które tworzą jednorodne układy konfiguracyjne 

lub koncentryczne bądź przyjmują postać układów konfiguracyjno – 

koncentrycznych lub koncentryczno – konfiguracyjnych. Układ konfiguracyjny 

powstaje wtedy, gdy trzon grupy jest rozwijany przez jakieś określenie 

prepozycyjnie lub postpozycyjnie w stosunku do niego rozmieszczone, które 

następnie przybiera nowe określenie znowu prepozycyjnie lub postpozycyjnie 

rozczłonkowane względem nadrzędnika, np. 1. butelka zimnej wody, 2. butelka 

wody mineralnej, 3. bardzo mokry bez, 4. mokry od rosy bez. W układach 

konfiguracyjnych para wyrazów współtworzących tę konstrukcję i 

połączonych związkiem podrzędności bądź nie jest rozdzielona w tekście (jej 

człony sąsiadują ze sobą), bądź jest rozdzielona składnikiem podrzędnym w 

stosunku do któregoś z członów tej pary. W pierwszym przypadku należy 

mówić o wariantach konpozycyjnych (przykłady 2 i 3), w drugim zaś o 

wariantach interpozycyjnych (przykłady 1 i 4). 

Układ koncentryczny z kolei polega na takim prepozycyjnym lub 

postpozycyjnym rozmieszczeniu dwu przydawek w stosunku do podstawy 

grupy, by jedna z nich kładła się w bezposrednim sąsiedztwie rzeczownika, 

druga – zepchnięta do odległej prepozycji lub postpozycji – określała już nie 

sam rzeczownik, lecz całą grupę, np. czarny skórzany portfel, spędzanie 

wakacji nad jeziorami. W skład struktury koncentrycznej wchodzą co najmniej 

dwa składniki, z których jeden jest realizowany linearnie w sposób ciągły, a 

drugi w sposób nieciągły. 

 Warunkiem istnienia wariantów koncentrycznych jest to, by określenia 

przyłączane przez trzon przynależały do odrębnych klas morfologicznych lub 

semantycznych, a więc by były zróżnicowane pod względem rang. Obecność 

struktury semantycznie niewspółrzędnej można sprawdzić za pomocą 

odpowiedniego testu na użycie spójników. Między dwa człony semantycznie 

niewspółrzędne nie da się wstawić spójnika koniunktywnego i oraz spójnika 

dysjunktywnego lub, np. czarny skórzany portfel, ten wysoki parkan, mały rudy 

kot to konstrukcje semantycznie niewspółrzędne, gdyż polszczyzna nie 
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akceptuje połączeń w rodzaju *czarny i/lub skórzany portfel, *ten i/lub wysoki 

parkan, *mały i/rudy kot. 

 Naturalnym dopełnieniem rozbudowanych układów jednorodnych 

pozostają warianty mieszane, różnorodne, tzn. konfiguracyjne, rozwijane 

według wzoru koncentrycznego, np. termin wyjazdu służbowego do stolicy, 

czapka z takim śmiesznym pomponem lub koncentryczne, rozwijane według 

wzoru konfiguracyjnego np. ten dobrze skrojony płaszcz, wyjście naszej grupy 

do lasu. 

 Owe cztery warianty szyku: konfiguracyjny, koncentryczny, 

konfiguracyjno-koncentryczny i koncentryczno-konfiguracyjny to nie tylko 

domena rozwinięcia jednostronnego w prepozycji czy postpozycji, ale także 

symetryczne rozłożenie składników po obu stronach podstawy nominalnej; a 

więc rozczłonkowanie obustronne, np. wczesny wschód słońca, tamta ostatnia 

rozmowa telefoniczna z żoną, stary zegar leśniczego z kukułką, tamten głośny 

warkot samolotów. 

 Najczęstsze w tekstach konstrukcje trój- i czteroczłonowe, 

ukształtowane zgodnie z obowiązującymi dziś normami szyku składają się z 

następujących członów: 

1. rzeczownik + przydawka przyimkowa lub porównawcza + gatunkujaca 

przydawka przymiotna lub przydawka dopełniaczowa: wariant jednostronny, 

konfiguracyjny, postpozycyjny, konpozycyjny (Kr – 2, P – 2: cienie od rogów 

jelenich Kr II 17, jabłka jak twarze niemowląt Kr XVI 170, ornament / w 

gmachu nocy P I 9-10, na pudle od kostek maggi P IX 164); 

2. rzeczownik (lub zaimek rzeczowy) + charakteryzująca przydawka przymiotna 

+ przydawka dopełniaczowa lub przyimkowa: wariant jednostronny, 

konfiguracyjny, postpozycyjny, interpozycyjny (Kr – 1, P – 4, np. coś z męskiej 

tragedii Kr XII 132, blask naszej lampy P IV 79, śnieg na twoich włosach, P 

VI 119, w głębi wielkich skrzypiec P VII 136); 

3. charakteryzująca przydawka przymiotna + rzeczownik + gatunkująca 

przydawka przymiotna, dopełniaczowa lub przyimkowa: wariant obustronny, 

konfiguracyjny, konpozycyjny (Kr – 10, P – 3, np. wielkie psy myśliwskie Kr II 

22, wszystkie krople rosy Kr V 66, wszystek pył na drogach Kr V 64, ten błysk 

na szybie P VII 139, przy tym przystanku nad rzeką P VIII 150); 
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4. przydawka ilościowa, konotująca dopełniacz + rzeczownik + przydawka 

przyimkowa: wariant obustronny, konfiguracyjny, konpozycyjny (Kr – 2, P – 2 

: więcej / drzew z ptakami Kr V 69-70, więcej / kaczek na wodzie Kr V 71 – 2, 

ile krzyku w poematy P III 59, ile chwil przy Beethovenie P III 55); 

5. rzeczownik + przymiotnikowa przydawka rozwijająca + dopełnienie: wariant 

jednostronny, konfiguracyjny, postpozycyjny, konpozycyjny (Kr – 1: krokiem 

lżejszym od zmierzchu Kr XIV 157); 

6. charakteryzująca przydawka przymiotna, wyrażona zaimkiem + 

charakteryzująca przydawka przymiotna, wyrażona przymiotnikiem + 

rzeczownik: wariant jednostronny, koncentryczny, prepozycyjny ( Kr – 2, P – 

2, np. w tych zielonych szuwarach, Kr VI 83, przez swe zachodnie wrota Kr 

XIV 151, nasze małe budowanie P IV 62); 

7. przydawka ilościowa, konotująca dopełniacz + charakteryzująca przydawka 

przymiotna + rzeczownik: wariant jednostronny, koncentryczny, prepozycyjny 

(P-4, np. tyle / różnych pobrzękadeł  PX 185 – 6, miliard tych pięści P IX 178); 

8. charakteryzująca przydawka przymiotna + rzeczownik + przydawka 

dopełniaczowa + gatunkująca przydawka przymiotna: wariant obustronny, 

konfiguracyjny, konpozycyjny (Kr–1: wszystkie drżenia / liści topolowych Kr 

V 59-60); 

9. przydawka dopełniaczowa, wyrażona zaimkiem + rzeczownik + przydawka 

przyimkowa + przydawka dopełniaczowa: wariant obustronny, konfiguracyjny, 

konpozycyjny (P – 1: ich ruch ku sercu człowieka P X 194); 

10. rzeczownik + przymiotnikowa przydawka rozwijająca + charakteryzująca 

przydawka przymiotna + okolicznik: wariant jednostronny, konfiguracyjny, 

postpozycyjny, interpozycyjny (P – 1: płaszcz (...) długi przez cały korytarz P I 

13 – 6); 

11. charakteryzująca przydawka przymiotna , wyrażona zaimkiem lub oznaczająca 

rozmiar + charakteryzująca przydawka przymiotna, wyrażona liczebnikiem lub 

oznaczająca kolor + rzeczownik + gatunkująca przydawka przymiotna lub 

przydawka dopełniaczowa: wariant obustronny, różnorodny, koncentryczno-

konfiguracyjny (Kr – 1, P – 1: te trzy łby wronie P III 159, olbrzymie / zielone 

serce przyrody Kr XIX 200-201); 

W pozycji do normatywnych układów linearnych pozostają także 

rozbudowane warianty szyku, licznie tworzone przez poetę w obu utworach. 
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Do indywidualnych innowacji liniowych należy zaliczyć układy, które 

naruszają konstrukcję modeli inwariantnych. I tak : 

1. zamiast układu obustronnego, konfiguracyjnego, konpozycyjnego z prepozycją 

charakteryzującej przydawki przymiotnej i postpozycją przydawki 

dopełniaczowej pojawiają się warianty: 

a) jednostronny, koncentryczny, prepozycyjny z bezpośrednią lokalizacją 

przydawki dopełniaczowej i odległą charakteryzującej przydawki przymiotnej 

(Kr – 4; wszystkie traw kołysania Kr V 54, wszystkie trzcin / (...) rozmowy Kr 

V – 57 – 8, wszystkie sitowia rozmowy Kr V 58, wszystkie ptaków / (...) 

przelatywania Kr V 55 – 6); 

b) jednostronny, koncentryczny, prepozycyjny z bezpośrednim 

rozmieszczeniem charakteryzującej przydawki przymiotnej i odległym 

przydawki dopełniaczowej (Kr – 2, P – 1; lata złote nogi Kr I 3, pod niebios 

ogromną bramą Kr IX 104, głosu pochmurną słodycz P II 26); 

c) obustronny konfiguracyjny z prepozycją przydawki dopełniaczowej i 

postpozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej (Kr – 1: na sitowia 

strunach zielonych Kr III 40); 

2. zamiast układu jednostronnego, konfiguracyjnego, postpozycyjnego, 

interpozycyjnego występują warianty: 

a) jednostronny, konfiguracyjny, prepozycyjny, interpozycyjny (P – 1: oczu 

twoich chmurność P I 19); 

b) jednostronny, konfiguracyjny, prepozycyjny, konpozycyjny (P – 2: we 

wschodzącej zorzy łunie P II 22, strudzonych ludzi sąsiedzi P VI 112); 

c) jednostronny, konfiguracyjny, postpozycyjny, konpozycyjny (P – 2: w 

poczekalniach kin srebrzystych P VI 109, w głębi lasu białego P VII 152); 

3. zamiast układu obustronnego, konfiguracyjnego z charakteryzującą przydawką 

przymiotną w prepozycji i zespołem interpozycyjnym w postpozycji wariant 

obustronny, konfiguracyjny z charakteryzującą przydawką przymiotną w 

prepozycji i zespołem konfiguracyjnym rozbudowanym koncentrycznie w 

postpozycji (Kr – 1: żadne słowa :/ (...) o zieleniach śmiesznych pod świerkami 

Kr XII 137-141); 

4. zamiast układu jednostronnego, koncentrycznego, prepozycyjnego z 

bezpośrednią prepozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej, wyrażonej 

imiesłowem i odległą prepozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej, 
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wyrażonej zaimkiem wariant jednostronny, koncentryczny, postpozycyjny z 

bezpośrednią postpozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej, wyrażonej 

zaimkiem i odległą postpozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej, 

wyrażonej imiesłowem (Kr – 1: szczęście moje szumiące Kr VI 79); 

5. zamiast układu jednostronnego, koncentrycznego, prepozycyjnego z 

bezpośrednią prepozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej i odległą 

prepozycją przydawki ilościowej, konotującej dopełniacz wariant 

jednostronny, koncentryczny, postpozycyjny z bezpośrednią postpozycją 

charakteryzującej przydawki przymiotnej i odległą postpozycją przydawki 

ilościowej (Kr – 1: gwiazd modrych kilkoro Kr XX 205); 

6. zamiast układu dwustronnego, konfiguracyjnego z charakteryzującą przydawką 

przymiotną w prepozycji i zespołem interpozycyjnym, rozbudowanym 

interpozycyjnie w postpozycji wariant obustronny, konfiguracyjny z 

charakteryzującą przydawką przymiotną w prepozycji i zespołem 

interpozycyjnym, rozbudowanym konpozycyjnie w postpozycji (Kr – 1: żadne 

słowa:/ (...) o białych motylach jak listy latające Kr XIII 137-140); 

7. zamiast układu jednostronnego, konfiguracyjnego, postpozycyjnego, 

interpozycyjnego wariant jednostronny, konfiguracyjny, prepozycyjny, 

interpozycyjny (P – 1: na czole twym chmury P IX 179); 

8. zamiast układu obustronnego, konfiguracyjnego z charakteryzującą przydawką 

przymiotną w prepozycji i przydawką porównawczą w postpozycji wariant 

jednostronny, koncentryczny, postpozycyjny z bezpośrednią postpozycją 

charakteryzującej przydawki przymiotnej i odległą postpozycją przydawki 

porównawczej (P – 1: uszy twe jak wysepki P II 27); 

9. zamiast układu jednostronnego, koncentrycznego, prepozycyjnego z 

bezpośrednią prepozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej i odległą 

prepozycją przydawki ilościowej, konotującej dopełniacz wariant obustronny, 

konfiguracyjny z prepozycją przydawki ilościowej i postpozycją 

charakteryzującej przydawki przymiotnej (P – 2: ile ścieżek przedeptanych P 

III 42, ile chlebów rozkrajanych P III 51); 

10. zamiast układu jednostronnego, koncentrycznego, prepozycyjnego z 

bezpośrednią prepozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej, wyrażonej 

przymiotnikiem i odległą prepozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej, 

wyrażonej zaimkiem wariant obustronny, konfiguracyjny z prepozycją 
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charakteryzującej przydawki przymiotnej, wyrażonej zaimkiem i postpozycją 

charakteryzującej przydawki przymiotnej, wyrażonej przymiotnikiem (P – 1: 

nasz dzień codzienny P IV 61); 

11. zamiast układu obustronnego, konfiguracyjnego z prepozycją 

charakteryzującej przydawki przymiotnej i postpozycją gatunkującej 

przydawki przymiotnej wariant jednostronny, koncentryczny, postpozycyjny z 

bezpośrednią postpozycją gatunkującej przydawki przymiotnej i odległą 

postpozycją charakteryzującej przydawki przymiotnej (P – 1: Koncert 

Brandenburski Trzeci P V 92); 

12. zamiast układu jednostronnego, konfiguracyjnego, prepozycyjnego, 

interpozycyjnego wariant jednostronny, konfiguracyjny, prepozycyjny, 

konpozycyjny (P – 1: do prac przyłożone dłonie P VII 130); 

13. zamiast układu jednostronnego, postpozycyjnego, koncentryczno-

konfiguracyjnego z pierwszym składnikiem rozbudowanym interpozycyjnie, a 

drugim konpozycyjnie wariant jednostronny, postpozycyjny, koncentryczno-

konfiguracyjny z pierwszym i drugim składnikiem, rozbudowanym 

interpozycyjnie (P- 1: smak twych ust jak morwa cierpki P II 25); 

14. zamiast układu jednostronnego, prepozycyjnego, koncentryczno-

konfiguracyjnego z bezpośrednią prepozycją imiesłowej przydawki 

rozwijającej , rozbudowanej konpozycyjnie i odległa prepozycją przydawki 

ilościowej, konotującej dopełniacz wariant obustronny z odległą prepozycją 

przydawki ilościowej i rozdzieleniem przez trzon grupy postpozycyjnie 

rozmieszczonej imiesłowowej przydawki rozwijającej od jej bezpośredniego 

określnika (okolicznika) zlokalizowanego przed rzeczownikiem, czyli 

cyrkumpozycją, zrywającą jednostronnie związek gramatyczny miedzy 

członem określającym a określanym (P – 1: ile razem dróg przebytych P III 

41); 

15. zamiast układu obustronnego, różnorodnego, koncentryczno- 

konfiguracyjnego, lokalizującego w przedtrzonowej części zespół złożony z 

przydawki ilościowej, konotującej dopełniacz i charakteryzującej przydawki 

przymiotnej, a w części potrzonowej zespół interpozycyjny wariant 

obustronny, różnorodny, koncentryczno-konfiguracyjny, lokalizujący w 

przedtrzonowej części zespół złożony z przydawki ilościowej i 
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charakteryzującej przydawki przymiotnej, a w części potrzonowej zespół 

konpozycyjny (P – 1: ile (...) / ciężkich godzin w miastach wielu P III 45 – 6); 

16. zamiast układu obustronnego, konfiguracyjnego, w części prepozycyjnej z 

przydawką ilościową, konotującą dopełniacz, a w części postpozycyjnej z 

zespołem konpozycyjnym wariant obustronny, konfiguracyjny, w części 

prepozycyjnej z przydawką ilościową, a w części postpozycyjnej z zespołem 

interpozycyjnym (P – 1: ile lat nad strof tworzeniem P III 53 ); 

17. zamiast układu obustronnego, konfiguracyjnego, w części przedtrzonowej z 

charakteryzującą przydawką przymiotną, w części potrzonowej z zespołem 

konfiguracyjnym, rozbudowanym koncentrycznie wariant jednostronny, 

koncentryczny, postpozycyjny z charakteryzującą przydawką przymiotną, 

stojącą w bezpośredniej postpozycji jako pierwszym składnikiem i obustronnie 

rozbudowanym w sposób konfiguracyjny drugim składnikiem (P – 1: lichtarz / 

nieduży z wysoką świecą szkarłatną P V 86 – 6); 

18. zamiast układu jednostronnego, koncentrycznego, postpozycyjnego z drugim 

składnikiem, rozbudowanym konpozycyjnie wariant obustronny, 

konfiguracyjny z prepozycją przydawki formalnie dopełniaczowej, a 

funkcjonalnie podmiotowej, i postpozycją zespołu konpozycyjnego (P – 1: 

świecy pełganie / na twarz Jana Sebastiana P V 95 – 6). 

Oboczne, inwersyjne układy linearne, występujące zarówno w 

konstrukcjach prostych, jak i rozbudowanych służą w wypowiedziach 

wyrażaniu różnych funkcji językowych, ale szczególnie wyrazista jest ich rola 

w tekstach poetyckich, zdecydowanie odmiennych od potocznych i 

prozatorskich sformułowań. Wewnętrzna organizacja tekstu wierszowanego 

wymaga od autora wielkiej dbałości o strukturę wypowiedzi artystycznej i jej 

kształt stylistyczno-językowy. Ponieważ nienormatywne warianty linearne 

znacznie rozszerzają skalę korzystania z możliwości systemowych, jakie 

oferuje składnia języka naturalnego, dlatego cieszą się uznaniem kreatorów 

nowych wizji świata, stale poszukujących adekwatnych i coraz doskonalszych 

środków wyrazu artystycznego. 

 Układy inwersyjne, którymi posługuje się K.I. Gałczyński, służą w 

utworze literackim zasadniczo celom wersyfikacyjnym bądź stylistycznym. 

Przekształcenia linearne, permutacje bardzo ściśle wiążą się ze strukturą 

wiersza, tj. budową rymów, organizacją rytmiczną wersów i waloryzacją 
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komunikatywną (dawniej zwaną logiczną lub psychologiczną) członów 

składniowych. 

 Z analiz wynika, że w Kronice olsztyńskiej na 28 układów 

inwersyjnych występujących w grupach prostych tylko 10 wariantów 

uwydatnia współbrzmienia głosowe, podczas gdy z 11 permutacji w grupach 

rozbudowanych kompozycje rymowe wspiera aż 10 układów linearnych. 

Podobne obciążenie konstruowaniem rymów zachodzi w Pieśniach, gdyż 10 z 

16 inwersji w strukturach dwuskładnikowych buduje zespoły identycznych lub 

zbliżonych brzmień w klauzulach, natomiast w grupach rozwiniętych 

syntaktycznie 18 na 20 permutacji jest wykorzystywane dla potrzeb mniej lub 

bardziej zbliżonych fonetycznie zakończeń wersów. 

 A oto niektóre rymy utworzone dzięki zmianom kolejności słów w 

związkach składniowych : 

a) Kronika olsztyńska 

(łkaniem) j-akim: pt-aki I 6-8, (jezioro) m-oje : str-oję VI 76-8, (sznurem) dł-

ugim : pap-ugi VI 87-9, (zieleni) t-yle : chw-ilę I 9-10, (dzięcioła) st-uk : spod 

n-óg III 35-6, deszcz-ową : (lampę zapala) naft-ową II 12-4; 

(lata złote) n-ogi : dr-ogi I 3-4, str-ony : (na sitowia strunach) ziel-onych III 38-

40, (pod niebios ogromną) br-amą : cyn-amon IX 104-6, sł-ońce : (szczęście 

moje) szumi-ące V I77-9, jezi-oro : (gwiazd modrych) kilk-oro XX 204-5; 

b) Pieśni 

pt-aki : (światłem) wielor-akim I 6-7, (w trudzie) nieust-annym : rozbraj-anych 

III 49-51, j-eśli : (nie takie niosę) pi-eśni X 181-3, p-o to : (skałę) zł-otą VI1 

02-4, (w chwili) t-akiej : m-agii IX 162-4; 

g-órność : (oczu twoich) chm-urność I 17-9, (we wschodzącej zorzy) ł-unie : 

opis-uję II 22-4, (głosu pochmurną) sł-odycz : Odys II 26-8, (ile ścieżek) 

przedept-anych : latarni-ami III 42-4, nad rz-eką : (w głebi lasu) biał-ego VII 

150-2, t-aniec : (świecy) pełg-anie V 93-5. 

 W grupach nominalnych występują określniki fakultatywne, czyli 

komunikatywnie nieznaczące, i określniki obligatoryjne semantycznie, czyli 

komunikatywnie znaczące. Usunięcie tych pierwszych nie spowodowałoby 

żadnego uszczerbku dla wypowiedzi, np. Rozpalimy (wesołe) ognisko, / 

zaśpiewamy (wesołe) pieśni (Kr XXI 212 – 3). 
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Nie można natomiast usuwać przydawek reprezentujących druga kategorię, 

gdyż zredukowanie takiego członu spowodowałoby zmianę znaczenia albo 

sensu wypowiedzi. Obligatoryjność określnika jest uwarunkowana czynnikami 

systemowymi, tzn. wzajemnym znaczeniowym oddziaływaniem członu 

określającego i określanego, por. : 

  Z sosny słychać dzięcioła stuk   Kr III 35, 

  nad jeziorem gwiazd modrych kilkoro    Kr XX 205, 

  Światłami ciebie stroję, 

  szczęście moje szumiące.   Kr VI 78-9, 

  Parę by tu wron postawić   P VIII 153, 

  Chciałbym oczu twoich chmurność 

  ocalić od zapomnienia.   P I1 9-20, 

  i głosu pochmurną słodycz   P II 26, 

  Ile lat nad strof tworzeniem ?   P III 53, 

  I pada świecy pełganie 

  na twarz Jana Sebastiana   P V 95-6 

lub względami kontekstualnymi, por. : 

  Starym borom nowe damy imię   Kr XIX 198, 

  taką tobie utkałbym tkaninę   Kr XX 203, 

  lampę zapala naftową   Kr II 14, 

  znak, że lata złote nogi 

  już się szykują do drogi.   Kr I 3-4, 

  Świecisz światłem wielorakim   P I 7, 

  U twych ramion płaszcz powisa 

  krzykliwy, z leśnego ptactwa   P I13-14, 

  że nie takie niosę pieśni   P X 183, 

Z dnia na dzień tkaninę tkamy 

  wzorzystą dla pokolenia   P IV 77-8, 

  Znów noc. Jak ludzie wysocy 

  stoją świerki. Śnieg się sypie.   P III 133-4. 

 Jeżeli na pozycję przed rzeczownikiem lub po nim zostanie wyniesiona 

przydawka równoważna z trzonem pod względem komunikatywnym 

(określnik obligatoryjny), wówczas zmienia się stopień komunikatywnego 

znaczenia słowa, stopień jego obciążenia informacyjnego. Ów składnik staje 
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się ważny, dominujący przez to, że jest specjalnie podkreślony. Waloryzacja 

komunikatywna szyku polega więc na wzmocnieniu lub modyfikacji 

semantycznie obligatoryjnego składnika grupy nominalnej. Np. w zdaniu Z 

sosny słychać dzięcioła stuk (Kr III 35) wartość układu inwersyjnego polega na 

zaakcentowaniu, że słychać samego ptaka, a nie koniecznie jego stukanie, 

zdanie „znak, że lata złote nogi / już się szykują do drogi (Kr I 3-4) podkreśla, 

że lato szykuje się do odejścia, a nie nogi, sekwencja Znów noc. Jak ludzie 

wysocy / stoją świerki. Śnieg się sypie (P VII 133-4), sugeruje, że to świerki 

stoją jak wielkoludy, a nie np. jak zwykli przeciętnego wzrostu ludzie. 

 Waloryzacji komunikatywnej sprzyja także wyniesienie podrzędnika 

związku składniowego na pozycję inicjalną lub postawienie go co najmniej w 

odległej prepozycji, np. taką tobie utkałbym tkaninę Kr XX 203, Starym borom 

nowe damy imię Kr XIX 198, że nie takie niosę pieśni P X 183, Parę by tu 

wron postawić P VIII 153. 

Z kolei przesunięciu przydawki do odległej postpozycji sprzyja – według O.A. 

Laptiewej 1973 – rytmiczna organizacja frazy, polegająca na przeplataniu się 

w niej ogniw akcentowanych i nieakcentowanych, przy czym miejsca 

akcentowane zajmują człony komunikatywne bardziej znaczące, np. lampę 

zapala naftową Kr II 14, U twych ramion płaszcz powisa / krzykliwy, z 

leśnego ptactwa P I 13-4, Z dnia na dzień tkaninę tkamy / wzorzystą dla 

pokolenia P IV 77-8. 

 Ten ostatni układ szczególnie pokazuje, że odległa postpozycja wiążę 

się ściśle z organizacją rytmiczną wersu, taką samą wartość ma także 

przeciwstawne rozmieszczenie, a mianowicie odległa prepozycja. 

Niewątpliwie domeną rytmu i muzyczności fraz wierszowych pozostają 

składniowe i linearne powtórzenia, uwydatniające typ rozczłonkowania 

inwersyjnego, np.: 

   Lato, jakże cię ubłagać ?. 

   Prośbą jaką ? łkaniem jakim ?   (Kr I 5-6), 

 

   Ptaków tyle, zieleni tyle 

   Lato, zaczekaj chwilę.   (Kr I 9-10), 

 

   ręce twoje opisuję, 
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   serce twoje opisuję   (P II 23-4). 

 

 Poszczególne permutacje służą wreszcie harmonijnemu i łagodnemu 

komponowaniu liczby zestrojów akcentowych i ich składu sylabicznego, o 

czym świadczy budowa wybranych wersów, np. : 

  naftowe lampy płoną   (Kr II 16) : 3+2+2=7 sylab, 

  zlatują sznurem długim   (Kr VI 87) : 3+2+2=7 sylab, 

  światłami ciebie stroję   (Kr VI 78) : 3+2+2=7 sylab, 

- inne jeszcze możliwości : 

  wszystkie sitowia rozmowy   (Kr V 58):       2+3+3=8 sylab, 

  szczęście moje szumiące   (Kr VI 79): 2+2+3=7 sylab, 

  pod niebios ogromną bramą   (Kr IX 104): 3+3+2=8 sylab. 

 Czasami w późniejszych wersach poeta odwraca kształt rytmiczny 

gotowych wcześniejszych zespoleń, buduje kontrastowe, przeciwstawne 

układy, unikając powtórzeń i monotonizacji, np. : 

  Świecisz światłem wielorakim : 2+2+4=8 sylab, 

 od sierpniowej nocy jaśniej.  : 4+2+2=8 sylab 

- w obu wersach występują po trzy zestroje akcentowe, ale różniące się 

składem sylabicznym; 

  i głosu pochmurną słodycz  : 3+3+2=8 sylab 

  i uszy twe jak wysepki, 

  które z dala widział Odys.    (P II 26-8): 2+2+2+2=8 sylab 

- w wersie 26 nie występuje wersja „i pochmurną głosu słodycz”, bo wówczas 

byłby układ 1+3+2+2=4+2+2, powtarzający zespół przewidziany dla wersu 28; 

  i uszy twe jak wysepki,   : 1+2+1+1+3=8 sylab 

  które z dala widział Odys. (P II 27-8): 2+2+2+2=8 sylab 

- zestrój akcentowy o budowie sylabicznej 1+2+1 z wersu 27 kontrastuje z 

dwoma zestrojami akcentowymi, zawierającymi po dwie sylaby w wersie 28. 

 Twórca stosuje inwersje także po to, by utrzymać rozmiary 

ośmiosylabicznego potoku wersowego w Pieśniach, np. : 

- z wysoką świecą szkarłatną (P V 86), a nie : ze świecą wysoką szkarłatną, 

gdzie przybyłaby jeszcze jedna dodatkowa zgłoska ; 

- we wschodzącej zorzy łunie (P II 22). A nie : w zorzy wschodzącej łunie, 

gdzie brakowałoby jednej sylaby do rozpięcia wersowego. 
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 W wywodzie o rytmicznej organizacji jednostek wersyfikacyjnych nie 

może zabraknąć dopowiedzenia, że autor wyraźnie unika w wersach 

przypadkowych zbitek sylabicznych, dysharmonicznej siekanki, pomagają mu 

w tym oczywiście zmiany porządku wyrazów, np. : 

  Ile razem dróg przebytych ?   (P III 41): 2+2+1+3=8 sylab 

 - przesunięcie rzeczownika dróg przed przysłówek razem dawałoby układ 

wersowy o budowie 2+1+2+3=8, którego właśnie poeta chciał uniknąć. 

 Pokazawszy służebną rolę, jaką inwersja pełni w strukturalnym 

kształtowaniu wiersza, obecnie przejdziemy do charakterystyki jej funkcji 

stylistycznych. Waloryzację ekspresywno-estetyczną tekstu poetyckiego 

można mierzyć posługując się określonymi parametrami składniowymi, 

proponujemy wśród nich uwzględnić takie, jak: 

1. linearne nacechowanie jednostek syntagmatycznych, 

2. liczbę permutacji w sekwencjach liniowych, 

3. realizowane typy przekształceń linearnych, 

4. związek porządku słów z budową figur poetyckich. 

 

Ad 1. 

 Nie ulega wątpliwości, że uwagę odbiorcy jako bardziej ekspresywne 

zwracają warianty nacechowane, a więc odbiegające w swym wyglądzie od 

układów nienacechowanych, tj. normatywnych, pozostających w 

powszechnym użyciu. 

Mniejsze lub większe odchylanie się struktur szyku od modeli podstawowych, 

inwariantnych łamie każdorazowo ogólne prawidła uzualne, obowiązujące we 

współczesnej polszczyźnie i zmusza do porównywania konkretnych dokonań 

ze strukturami wyjściowymi. 

 Obecność inwersyjnych zespołów syntaktycznych w tekstach 

warunkują nie tylko czynniki wersyfikacyjne, ale także przyczyny stylistyczne, 

zdobnictwa estetyczno-artystycznego. Z reguły funkcja stylistyczna w czystej 

postaci występuje rzadko i – jak pamiętamy – dotyczy określników 

fakultatywnych grupy, np.: 

Koło wielkie zatacza (Kr X 119), grom daleki uderzył / z tej strony od Karwicy 

(Kr XVII 174-5), Piszę ten list, moja droga, / z leśniczówki, w chwili takiej, / 

gdy (...) (P IX 161-3). Jeśli natomiast w grę wchodzi określnik obligatoryjny, 
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to zmiana jego pozycji służy prymiarnie – jak wiadomo – realizacji funkcji 

komunikatywnej, a wtórnie łącznie z pierwszą wyrażaniu funkcji stylistycznej. 

Ad 2. 

 Liczba przestawień składników, występująca w rozbudowanej grupie 

nominalnej różnicuje układy linearne na mniej i bardziej ekspresywne. Im w 

syntagmie więcej zmian w stosunku do modelu naturalnego, tym jest ona 

bardziej emocjonalna i nacechowana stylistycznie. 

 W układach inwersyjnych, charakterystycznych dla rozbudowanych 

grup nominalnych obserwujemy takie oto nasilenie przesunięć liniowych : 

 a)  Kronika olsztyńska 

- jedna permutacja w dwu konstrukcjach składniowych – szczęście moje 

szumiące (VI 79), żadne słowa: /(...) o białych motylach jak listy latające (XIII 

137-140); 

- dwie permutacje o czterech konstrukcjach składniowych – lata złote nogi (I 3), 

na sitowia strunach zielonych (III 40), pod niebios ogromną bramą (IX 104), 

gniazd modrych kilkoro (XX 205); 

- trzy permutacje w pięciu konstrukcjach składniowych – wszystkie traw 

kołysania (V 54). wszystkie trzcin / (...) rozmowy (V 57-8), wszystkie 

sitowia rozmowy (V 58), wszystkie ptaków / (...) przelatywania (III 55-6), 

żadne słowa :/ (...) o zieleniach śmiesznych pod świerkami (XIII 137-141); 

     b)  Pieśni 

- jedna permutacja w ośmiu konstrukcjach składniowych – we wschodzącej 

zorzy łunie (II 22), w poczekalniach kin srebrzystych (VI 109), w głębi lasu 

białego (VIII 152), do prac przyłożone dłonie (VII 130), smak twych ust jak 

morwa cierpki (II 25), ile (...) / ciężkich godzin w miastach wielu? (III 45-6), 

ile lat nad strof tworzeniem (III 53), strudzonych ludzi sąsiedzi (VI 112); 

- dwie permutacje w czterech konstrukcjach składniowych – oczu twoich 

chmurność (I 19), głosu pochmurną słodycz (II 26), na czole twym chmury 

(IX 179), Koncert Brandenburski Trzeci (V 92); 

- trzy permutacje o sześciu konstrukcjach składniowych – uszy twe jak wysepki 

(II 27), ile ścieżek przedeptanych (III 42), ile chlebów rozkrajanych (III 51), 

nasz dzień codzienny (IV 61), ile razem dróg przebytych (III 41), świecy 

pełganie / na twarz Jana Sebastiana (V 95-6); 
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- cztery permutacje o jednej konstrukcji składniowej – lichtarz nieduży / z 

wysoką świecą szkarłatną (V 85-6). 

Ad 3. 

 Warianty oboczne w rozbudowanych grupach nominalnych różnią się 

stopniem (głębokością) przekształceń linearnych. Wszelkie permutacje w 

syntagmach pociągają bowiem za sobą zróżnicowane jakościowo 

przeobrażenia i są podstawą do wydzielenia dwu typów strukturalnych: 

1. takiego, który mimo zmiany pozycji poszczególnych składników nie narusza 

zasadniczo wyjściowej (podstawowej) struktury linearnej zarówno 

konfiguracyjnej, jak i koncentrycznej; 

2. takiego, który przy zmianie miejsca niektórych składników burzy cały 

dotychczasowy układ linearny, zastępując go zupełnie nowym, a więc 

konfiguracyjny koncentrycznym, a koncentryczny konfiguracyjnym. 

Pierwszy typ przekształceń obejmuje jedynie tzw. zmiany ilościowe w 

układach linearnych, ma zatem charakter modyfikacyjny, Drugi typ natomiast 

dotyczy już zmian jakościowych w modelach linearnych, ma przeto charakter 

mutacyjny. 

 Z badań wynika, że w Kronice olsztyńskiej występują 4 modyfikacyjne 

warianty linearne (na sitowia strunach zielonych III 40, szczęście moje 

szumiące VI 79, gwiazd modrych kilkoro XX 205, żadne słowa :/ (...) o białych 

motylach jak listy latające XIII 137-140) i 7 mutacyjnych wariantów 

linearnych (lata złote nogi I 3, pod ogromną bramą IX 104, wszystkie traw 

kołysania V 54, wszystkich trzcin / (...) rozmowy V 57-8, wszystkie sitowia 

rozmowy V 58, wszystkie ptaków / (...) przelatywania V 55-6, żadne słowa :/ 

(...) o zieleniach śmiesznych pod świerkami XIII 137-140). Pieśni zaś zawierają 

odpowiednio 10 rozmieszczeń modyfikacyjnych (oczu twoich chmurność I 19, 

we wschodzącej zorzy łuniekFW
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Trzeci V 92, ile razem dróg przebytych III 41, lichtarz nieduży / z wysoką 

świecą szkarłatną V 85-6, świecy pełganie / na twarz Jana Sebastiana V 95-6). 

 Sporządzony wcześniej przegląd obocznych wariantów linearnych w 

rozbudowanych grupach imiennych pokazuje zarówno mechanizm tworzenia 

układów inwersyjnych w poezji Gałczyńskiego, jak i dokumentuje typologię 

podziału struktur nienormatywnych na modyfikowane, obejmujące zespoły 

oznaczone numerami 1c, 2a, 2b, 2c, 4, 5, 6, 7, 12, 13, 15, 16 oraz mutacyjne, 

obejmujące kompozycje oznaczone numerami 1a, 1b, 3, 8, 9, 10, 11, 14, 17, 

18. 

Ad 4. 

 Inwersja, czyli przestawnia, współuczestniczy także w budowie 

niektórych składniowych środków stylistycznych. Wśród nich wyodrębniają 

się następujące figury poetyckie: 

1. powtórzenia, np. 

lato, jakże Cię ubłagać : 

prośbą jaką : łkaniem jakim ?   (Kr I 5-6), 

 

ptaków tyle. Zieleni tyle 

Lato, zaczekaj chwilę.   (Kr I 9-10), 

2. paralelizm składniowy. np. 

ręce twoje opisuję, 

serce twoje opisuję   (P II 23-4) 

3. kontrast składniowy. np. 

Tyś jest jezioro moje, 

ja jestem twoje słońce   (Kr VI 76-7), 

 

Starym borom nowe damy imię   (Kr XIX 198), 

 

Świecisz światłem wielorakim 

od sierpniowej nocy jaśniej.   (P I 7-8), 

 

Ile w trudzie nieustannym 

wspólnych zmartwień, współnych dążeń   (P III 49-50): 
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4. apostrofa, np. 

O, przyjaciele moi, 

Jutro znowu pogoda !   (Kr XVIII 188-9); 

5. anafora, np. 

Wszystkie szmery, 

wszystkie traw kołysania, 

wszystkie ptaków 

i cieniów ptaków przelatywania, 

wszystkie trzcin, 

wszystkie sitowia rozmowy, 

wszystkie drżenia 

liści topolowych   (Kr V 53-60), 

 

Ile razem dróg przebytych ? 

Ile ścieżek przedeptanych ? 

 

Ile w trudzie nieustannym 

Wspólnych zmartwień, wspólnych dążeń ? 

Ile chlebów rozkrajanych ? 

 

Ile lat nad strof tworzeniem ? 

Ile krzyku w poematy ?    (P III 41-54); 

6. anastrofa, czyli powtórzenie jakiegoś zwrotu lub zdania w odwrotnym szyku 

wyrazów, np. 

na sitowia strunach zielonych   (Kr III 40), 

gwiazd modrych kilkoro   (Kr XX 205), 

oczu twoich chmurność   (P I 19), 

na czole twym chmury (P IX 179). 

 

 Szyk wyrazów w poezji Gałczyńskiego to ważne tworzywo artystyczne. 

Kojarzony zwykle z przydawaniem wypowiedzi urody poprzez niezwykłe 

kompozycje linearne, zaskakujące czytelnika czy słuchacza staje się w 

wypadku języka pisarza czymś więcej niż dodatkowym ornamentem 

zdobniczym. Wnika on najpierw w strukturę materii wersyfikacyjnej utworu, a 
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następnie dopiero zwolniony z tej służebnej, fundamentalnej wobec wiersza 

roli wnosi do niego nowe jakości ekspresywno-estetyczne. Skoro obie 

płaszczyzny wiersza: strukturalna i stylistyczna w rozbudowany i urozmaicony 

sposób korzystają z możliwości, jakie daje ustawianie wyrazów na linii tekstu, 

potwierdza to niezbicie tezę A. Stawarza (1959), iż trwałym osiągnięciem, 

dominantą języka artystycznego poety są składniowe środki wyrazu z pierwszą 

wśród nich wszechobecną przekładnią, tj. inwersją. 

 Pozostaje do rozstrzygnięcia jeszcze kwestia , skąd u 

dwudziestowiecznego poety obecność inwersji, znamiennej zwłaszcza dla stylu 

poezji barokowej i klasycystycznej. Zgodnie z ogólnym przekonaniem badaczy 

Gałczyński chętnie nawiązywał do wzorów literackich epok wcześniejszych, 

szczególnie klasycznych, które później w swej twórczości poddawał daleko 

idącym przekształceniom. Czy podobnie było z formą poetycką, tu układami 

inwersyjnymi, to przedmiot do zastanowienia. 

 Z poprzednich rozważań wiemy, że układy linearne rozpadają się na 

modyfikacyjne i mutacyjne. Do tych pierwszych należy zastępowanie 

konpozycji interpozycją, a interpozycji konpozycją w ramach układów 

konfiguracyjnych oraz przekształcanie układów koncentrycznych z 

zachowaniem tzw. zmian ilościowych. Domeną drugich zaś pozostaje 

przechodzenie struktur konfiguracyjnych w koncentryczne i koncentrycznych 

w konfiguracyjne. 

 W grupie mutacyjnej mieszczą się też cyrkumpozycje, czyli układy 

częściowo konfiguracyjne i transpozycje, czyli układy całkowicie 

niekonfiguracyjne. Cyrkumpozycja to wariant, w którym jednostronnie został 

zerwany związek gramatyczny miedzy składnikami związku syntaktycznego, 

np. skrzywdzona dziewczyna przez pana bądź (ile) razem dróg przebytych (P 

III 41); człon składniowy przez pana nie wiąże się strukturalnie z członem 

rzeczownikowym dziewczyna, podobnie okolicznik razem nie tworzy 

strukturalnego związku z trzonem dróg. Z kolei transpozycja to taki wariant, w 

którym obustronnie zostają zerwane stosunki gramatyczne między składnikami 

danego związku, np. koszula przez matczyne uprana dłonie (wers współczesnej 

piosenki); żadna z sekwencji współtworzonych przez przymiotnik matczyny i 

imiesłów uprana nie odbija związku składniowego. 
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 Układy cyrkumpozycyjne i transpozycyjne występowały licznie w 

tekstach barokowych, a więc w okresie najbardziej nasyconym układami 

inwersyjnymi. Współcześnie w tekstach nie są wykorzystywane dawne modele 

szyku przestawnego: transpozycje (prawie nigdy), cy
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